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St. Joseph Catholic Church  

Mass time  

&  

Date  

Altar  

Servers  

 

Lectors 

Extraordinary  

Eucharistic  

Ministers  

 

Ushers  

Saturday  

Feb 1st   

- 5:00 p.m.  

 

 Ruby Ballines 

 Jeshua Nieves 

 

 Ellen Heiny 

 

 Dolly North   

 

 Pat Mynhier  

 Aaron Keith 

Sunday  

Feb 2nd  

- 10:00 a.m.  

 

 Xavi Nieto 

 Freddy Caballero 

 

 

  Mandy McDonald 

 

 Tom McCue 

 

 Maria Medina 

 Alejandro Medina 

Domingo  

2 de febrero  

- 12:30 p.m.  

 

 Alondra Arrollo 

 Thalia Luna 

 

 

 Alejandra Garcia 

 Guadalupe Barajas 

 Pedro Flores 
 Victor Rodriguez  
 Celia Rodriguez 

 Feliciano Barajas  

 Julio Luna 

 Ruben Barajas 

 Elena Garcia 
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WORD OF LIFE  
 

 

3rd Sunday in Ordinary Time: 

What Makes Me Happy? 

 

 

“He stood up to read and was handed a scroll of the prophet Isaiah. He 

unrolled the scroll and found the passage where it was written: The Spir-

it of the Lord is upon me, because he has anointed me to bring glad tid-

ings to the poor. He has sent me to proclaim liberty to captives and re-

covery of sight to the blind, to let the oppressed go free, and to proclaim a 

year acceptable to the Lord.” (Lk 4:17-21) 

 

 Christ did not become man to embitter our life with moral laws 

impossible to carry out. On the contrary, He came to give us free-

dom, hope, and happiness. That being said, that will only be pos-

sible if we obey Him, if we imitate Him. To fulfill the moral laws is 

nothing else but to imitate Him. 

 

Ultimately, we will only be truly free and happy if we love. Any-

thing that is not true love does not deliver us but enslaves us. 

However, when we love, we feel good because we take the best of 

ourselves and we contribute to the happiness of the other. But we 

must not forget that love requires self-denial and sacrifice, forget-

ting oneself, and  detachment from one’s selfishness.      

 

Therefore, love is the path to happiness; but the path of love is 

generosity and, at the heart of this, the cross. Either we under-

stand this, or we have a false, sentimental, and treacherous con-

cept of love. Because, in the end, he who truly loves is the one 

who takes care of his elderly parents or the long-term patient and 

not the one who kills him with the excuse that he does it so that he 

does not continue to suffer. He who truly loves is the one who 

takes care of his family and not he who abandons or destroys it 

with his selfishness. He who truly loves is the one who doesn’t lie, 

rob, or kill, but rather he who gives alms, defends truth and jus-

tice, and who works for peace. 

 

 

 

ASPIRATIONS:          

Renounce everything that is not true love. Remove selfish motives 

and behaviors in order to find the happiness that Christ promises 

to the one who imitates Him. 

 

 

 

 

 

 

Fr. Santiago Martin, FM  

Founder of the Franciscans of Mary Community 

 

PALABRA DE VIDA  

 
 

Domingo III: ¿Qué es lo que me hace feliz? 

 

 

“Le entregaron el libro del profeta Isaías y, desenrollándolo, encontró 

el pasaje donde estaba escrito: ‘El Espíritu del Señor está sobre mí, 

porque él me ha ungido. Me ha enviado para dar la buena noticia a 

los pobres, para anunciar a los cautivos la libertad y a los ciegos la 

vista. Para dar libertad a los oprimidos; para anunciar el año de gra-

cia del Señor.”  (Lc 4, 17-21)  

 

  Cristo no se hizo hombre para amargarnos la vida con leyes mo-

rales imposibles de cumplir. Por el contrario, el vino para darnos la 

libertad, la esperanza, la felicidad. Ahora bien, eso sólo será posible 

si le hacemos caso, si le obedecemos, si le imitamos. Y cumplir las 

leyes morales no es otra cosa más que imitarle. 

 

                En definitiva, sólo seremos de verdad libres y felices si ama-

mos. Todo lo que no sea amor verdadero, no nos libera sino que 

nos esclaviza. En cambio, cuando amamos, nos sentimos bien 

porque sacamos de nosotros lo mejor que hay y porque contribui-

mos a la felicidad de los demás. Pero no hay que olvidar que el 

amor siempre implica renuncia y sacrificio, olvido de uno mismo, 

alejamiento del propio egoísmo. 

 

                Amar, por lo tanto, es el camino de la felicidad, pero el 

camino del amor es la generosidad y, en el fondo, la cruz. O enten-

demos esto o tenemos un concepto falso, sentimental y traicionero 

del amor. Porque, al final, el que ama de verdad es el que cuida a 

sus padres ancianos o al enfermo de larga duración y no el que le 

mata con la excusa de que lo hace para que no siga sufriendo. El 

que ama de verdad es el que cuida de su familia y no el que la 

abandona o la destruye sin abandonarla a base de egoísmo. El que 

ama de verdad es el que no miente, el que no roba, el que no mata, 

el que da limosna, el que defiende la verdad y la justicia, el que tra-

baja por la paz. 

 

 

 

Propósito: Renunciar a todo aquello que no sea verdadero amor. 

Suprimir los motivos y los comportamientos egoístas para encon-

trar la felicidad que Cristo promete a los que le imitan. 

 

 

 

 

 

 

P. Santiago Martin, FM  

Fundador de los Franciscanos de Maria  

St. Joseph Catholic Church  



PRAYER REQUEST  
 

Please remember to pray for those who are 

sick or suffering.  If you have any  

prayer request and you would like us to  

post it in the Bulletin please contact the  

Parish Secretary.  We are here to pray for 

you and your needs! 

 

PETICIONES DE ORACIÓN 
 

Por favor, recuerden orar por aquellos que 

están enfermos o sufriendo.  

Si tienen alguna petición de oración  

y desean publicarla en el Boletín,  

pónganse en contacto con la Secretaria  

Parroquial. !Estamos aquí para orar por us-

ted y sus necesidades! 

                                      

 Kevin Beuret 

 Rene Rangel 

 Cristel Martinez  

 Fabiola Prado  
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St. Joseph Catholic Church  

 

 

WEEKLY COLLECTION 

 

Weekend of January 18 & 19 

 

Saturday and Sunday Masses   $2,480.00 

 

Franciscans of Mary     $133.00 

 

Votives         $52.25 

 

Bishop’s Appeal Overgoal    $420.00 

 

Maintenance Fund      $165.00 

 

Church of Latin America    $1,079.00 

 

 

      Total:   $4,329.25 
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St. Joseph Catholic Church  

 

 
 
 
 
Lectors and Extraordinary Minis-
ters of Holy Communion.  
 
The Diocese is having liturgical min-
ister trainings for those of you who 
are lectors and Extraordinary minis-
ters of Holy Communion, and for 
those who would like to be part of 
these ministries. It is highly recom-
mended to attend. There are two sep-
arate dates. Please visit 
diocesefwsb.org/trainings/ to register.  
You have until January 29 to register. 

MASS INTENTIONS  - 2025 
 

 

Saturday, January 25th 

- 5:00 p.m.  Ruben Jr. Hurtado (B-day) 

   

Sunday, January 26th  

- 10:00 a.m. People of the Parish  

- 12:30 p.m. (Spanish) +Rogelio Muñoz 

 

Tuesday, January 28st 

- 9:30 a.m. +Cristina Luna y +Simon Montoya 

 

Wednesday, January 29th 

- 9:30  a.m. +Cristina Luna y +Simon Montoya 

 

Thursday, January 30th  (Eucharistic Adoration) All day 
- 9:30 a.m.  +Rick Miller 

- 6:30 p.m. (Spanish) . +Cristina Luna y +Simon Montoya 

 

 

 

 

OFFERING MASS INTENTIONS 
 

Remember that you can offer intentions for your  

deceased, sick relatives or for any other  

intention by coming to the Parish Office during  

office’s hours. According to Canon Law, the bishops 

of a Providence determine the offering amount the  

offering amount that seems appropriate.  

The bishops of the Indiana Providence  

have determined that the appropriate  

offering is $10.00. 

 

OFRECER INTENCIONES PARA LA MISA  
 

Recuerde que puede ofrecer intenciones por sus  

difuntos, familiares enfermos o por  

cualquier otra intención viniendo a la oficina  

Parroquial durante el horario de oficina.  

Según el Derecho Canónico, los obispos de una  

Providencia determinan el monto de la ofrenda que 

les parece apropiado. Los obispos de la Providencia 

de Indiana han determinado que la  

ofrenda apropiada es de $10.00. 
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St. Joseph Catholic Church  

REKINDLE THE FIRE MEN’S CONFERENCE 

Calling all men join us for the 14th Annual Rekindle The Fire Men’s 

Conference on Saturday, February 22, 2025, at the Allen County War 

Memorial Coliseum in Fort Wayne. This powerful event features in-

spiring speakers, including Mark Hart, Mike Gormley, and Justin 

Fatica. The day includes fellowship, Eucharistic Adoration, and oppor-

tunities for confession. 

Registration is only $50 for adults and $20 for students. Don’t miss 

this opportunity to grow in your faith and strengthen your relation-

ship with Christ! 

Visit Rekindlethefire.net for more details and to register. 

If you are looking for the perfect Val-

entine’s present, sign up to reserve a 

spot for this special dinner by calling 

Alma Nieves at 260-585-4625 

 

 

 

 

Si usted esta buscando por el regalo 

perfecto para el dia de San Valentin, 

aparte su lugar para la cena de este 

dia especial llamando a Alma Nieves 

al 260-585-4625 



On Sunday, January 26th  

 Fr. John Korcsmar will celebrate 10:00 a.m. Mass.  

 There are no confessions this day., and also on    Tues-

day, January  28th, Fr. John will hear confessions and 

celebrate 9:30 a.m. Mass .  

Because  Fr. Osman will be in Rome attending to a meeting 

with the Franciscans of Mary Priests.  

 

CHRIST CHILD SOCIETY OF FORT WAYNE 

- If you would like to participate you can take a bottle from 

the gathering area and fill it with coins, bills or checks 

made out to Christ Child Society of Fort Wayne. Please re-

turn the bottles with your donation by the  weekend of 

February 18th and 19th.  Thank you for your support. 

 

 ST. VALENTINE’S DINNER. Our parish will host a 

Valentin’es dinner on Feb. 14 at 6:00pm. The cost is $50 

per couple and you can reserve your spot by contact-

ing Alma Nieves (260)585-4625 

  

 OLD BLESSED PALMS -Please bring your old 

blessed palms to Church, and place them in the basket 

that is in the gathering area, so we can make ashes 

with them that we will use on Ash Wednesday.  

 

 TAX STATEMENTS will be mailed out this week to 

those who have donated money to our church. If you 

are a registered parishioner and donate to our church, 

you will be receiving this letter. According to IRS regu-

lations, you can claim a credit if you have donated at 

least $250 to a non-profit organization.  

 

 YOUTH GROUP will meet today at 5:00pm. Please 

come to be part of this great ministry and participate 

with other young people from our parish. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

CHRIST CHILD SOCIETY OF FORT WAYNE 

- Si usted desea participar puede tomar una botella del área 

de reunión y llenarla con monedas, billetes o cheques a 

nombre de Christ Child Society of Fort Wayne. Por favor 

devolver las botellas con su donación para el fin de semana 

del 10 y 11 de febrero, Gracias por su apoyo. 

 

CENA ROMANTICA DE SAN VALENTIN. Con motivo 

del día de San Valentín, se les invita a todos los matrimo-

nios, parejas comprometidas y novios a una cena romántica 

que se realizara el día 14 de febrero en el salón parroquial.  

El costo por pareja es de $50. Si desea apartar su lugar, favor 

de comunicarse con Alma Nieves (260) 585-4625 
 

PALMAS BENDITAS DEL AÑO PASADO 

- Por favor traiga sus palmas bendecidas a la Iglesia, 

y colóquelas en la canasta que está en el área de 

reunión, para que podamos hacer cenizas con ellas 

que usaremos el Miércoles de Ceniza.  

 

Esta semana se estarán enviando los reportes de do-

nación del 2024 para todos aquellos que han donado 

a la parroquia mas de $250 este año. Esta carta pue-

de ser utilizada para obtener créditos cuando hagan 

su reporte de impuestos anual. Si usted esta inscrito 

en la parroquia y ha donado mas de $250, usted re-

cibirá esta carta. Si usted aun no se a registrado en la 

parroquia, pase a la oficina a pedir una hoja de ins-

cripción. Los horarios de oficina están publicados en 

este boletín. 

 

EL GRUPO JUVENIL se reunirá el día de hoy a las 

5:oopm. Invitamos a todos los jóvenes de la parro-

quia a participar de este ministerio y a compartir 

con otros jóvenes. 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS  
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St. Joseph Catholic Church  



ST. JOSEPH PARISH - FRANCISCANS OF MARY 
 

STAFF: 

Pastor: Fr. Osman Ramos, FM - (osmanramosguzman@hotmail.com)   

His office hours are: Wednesday and Thursday from 6:00 pm - 8:00 pm 

(If you want to talk to him, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parochial Vicars:  

Fr. Raúl Marroquin, FM - (raul@frmaria.org)   

Fr. Jorge Sis Garcia, FM - (jorge@frmaria.org) 

(If you want to talk to them, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parish Secretary & DRE: Lupita Hurtado (secretary@saintjosephlagrange.org) 

****** She is out of the office on Maternity Leave, please reach Anna Mendoza for any office needs. Thank you ****** 
Business Manager: Anna Mendoza (accountant@saintjosephlagrange.org 

Her office hours are: Monday and Tuesday 8:00-am-12:00pm, Wednesday and Thursday 4:00pm-8:oopm  
Sacristan & Cleaning: Veronica Montoya  

Maintenance: Tom McCue  

Saturday evening Pianist: Kevin Ramer  

VOLUNTEERS:  

Sunday morning Pianist: Elizabeth Rogers  

Spanish Choir Coordinators: Luz Piña / Miguel Muñoz  

 

Dear Parishioner,  

If you would like to make a donation for the works of  charity of our Franciscans of Mary priests,  

you can contact our Parish Secretary. Thank you for your generosity! 

Check out the great FREE resources on FORMED 

 

1. Go to www.formed.org and click on sign up.  

2. Write your name and last name , email address and phone number.  

3. Click on find your parish or organization by writing the zip code: 

                 46703 and select St. Anthony of Padua in Angola, IN  

Then you can start watching Catholic movies, books, etc…  

Available in English & Spanish  
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Annual Bishop’s Appeal #38 
Dear Parishioners, 

As your pastor, I'm reaching out to you once 

again to ask for your generous support.  

Our parish has many repair needs and  

expenses that we must make, and we simply 

couldn't do anything without your help. We 

still need to reach our goal! There are only 35 families 
who have participated, and we have 221 who have 

not yet participated. You can donate from $1.00, $5.00, or 

whatever you can. The important thing is to participate and 

reach our goal together!  

**************************************** 

Queridos feligreses, 

Como su párroco, me dirijo a ustedes una vez más para  

pedirles su generoso apoyo. Nuestra parroquia tiene muchas  

necesidades de reparación y gastos que debemos hacer, y  

simplemente no podríamos hacer nada sin su ayuda.  

¡Todavía necesitamos alcanzar nuestra meta!  
Solo hay 35 familias que han participado, y tene-

mos 221 que aún no han participado. Pueden donar 

desde $1.00, $5.00, o lo que puedan. ¡Lo importante es partici-

par y llegar juntos a nuestra meta!  

Att: Fr. Osman Ramos, FM - Pastor  

Campaña  

“Nuestra familia ama y  

cuida a nuestra Parroquia”  

Si aun no han participado, todavía pueden hacerlo. 

Tenemos sobres disponibles en la    oficina parroquial 

por si necesitan. También pueden hacer su donación 

por internet entrando a nuestra pagina: 

www.saintjosephlagrange.org 

¡Agradecemos mucho de su apoyo y ayuda! 

Recuerden que la mitad de este dinero se  

usará para terminar de pagar la deuda   

económica a la Diócesis y la otra mitad  

para los gastos  básicos de nuestra parroquia.  

St. Joseph Catholic Church  


